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Современный период развития российского обра-

зования и социальный заказ общества требуют от ву-
зов создать оптимальные условия для приобретения 
обучающимися совокупности общепрофессиональ-
ных, профессиональных и профессионально-
прикладных компетенций, необходимых в условиях 
интенсивного международного сотрудничества. 
Утверждение Правительством РФ стратегии подго-
товки рабочих кадров в период до 2020 г. устанавли-
вает, что в сфере культуры, переживающей период 
трансформации, необходимы бакалавры, обладающие 
не только академическими знаниями, но и умениями 
прикладного характера в условиях профессиональной 
деятельности. Все это позволит обучающимся осу-
ществлять культурную деятельность, развивать куль-
турную индустрию, находить способы взаимосвязи 
культуры и потребностей общества.  

Предмет «Иностранный язык» имеет важное зна-
чение в процессе приобретения выпускниками зна-
ний, навыков и умений в широком масштабе культур-
ной деятельности при условии, что иноязычная ком-
муникативная компетенция как цель обучения данной 
дисциплине в нелингвистическом вузе приобретет, с 
одной стороны, профессионально ориентированный, а 
с другой – межкультурный характер. Ключевое поло-
жение в данном случае занимает межкультурная ком-
петенция как одна из составляющих иноязычной 
коммуникативной компетенции, которая по направ-
лению подготовки «Культурология» предполагает 
способность обучающихся осуществлять взаимодей-
ствие с представителями иных культур с помощью 
иностранного языка в таких видах профессиональной 
деятельности, как историко-культурная, просвети-
тельская, экскурсионная и научно-исследовательская. 

Анализ и обобщение исследований отечественных 
и зарубежных ученых последних лет (В.Г. Апальков, 
Н.В. Барышников, С.С. Куклина, Е.Г. Тарева, 
В.П. Фурманова, A. Džalalova, N. Magen-Nagar, 
N. Raud Narva и др.) показали значительный интерес 
как к самой межкультурной компетенция, так и к ме-
тодике ее формирования на разных уровнях иноязыч-
ного образования. Так, применительно к общеобразо-
вательной школе речь идет о формировании социо-
культурной компетенции как составляющей иноязыч-
ной коммуникативной компетенции (I. Anužienė, 
S. Colaiacomo, D. Puntil, Н.Н. Ефремова, С.А. Жолда-

сбаева и др.) [1. Р. 2; 2. Р. 192; 3. С. 78; 4. С. 127]. 
В высшей школе межкультурная коммуникативная 
компетенция представляет собой самостоятельную 
компетенцию, выступающую в виде совокупности 
взаимосвязанных межкультурных знаний, навыков и 
умений (Н.В. Барышников, С.С. Куклина, В.П. Фур-
манова, A. Džalalova, N. Raud Narva и др.) [5. С. 138; 
6. С. 256; 7. С. 230; 8. РС. 71]. В исследованиях 
Е.Г. Таревой обосновывается необходимость включе-
ния профессиональной составляющей в структуру 
межкультурной компетенции, учитывая потребности 
выпускника в межкультурной коммуникации с колле-
гами-носителями иностранного языка [9. С. 758].  

При создании методики формирования межкуль-
турной компетенции В.Г. Апальков, О.Г. Бырдина, 
С.Г. Долженко, Н.А. Сушкова и другие наполняют ее 
оптимальным содержанием и соответствующим набо-
ром средств обучения, а также выявляют технологии, 
обеспечивающие активное участие обучающихся в 
образовательном процессе [10. С. 23; 11. С. 13; 12. 
С. 238]. Однако, несмотря на разностороннюю разра-
ботку перечисленных вопросов, в настоящее время 
отсутствует единый подход к пониманию межкуль-
турной компетенции, а ряд вопросов методики ее 
формирования требует дальнейших исследований 
применительно к новой образовательной ситуации.  

Таковой является активная информатизация обра-
зования и внедрение в иноязычный образовательный 
процесс информационно-коммуникационных средств. 
В связи с этим формирование межкультурной компе-
тенции вряд ли может рассматриваться в отрыве от 
информационной образовательной среды. Как показа-
ли исследования представителей пространственно-
средового подхода (Brett Best, C.O. Simone [13], 
R.V. Mayer [14], В.И. Гинецинский [15], С.К. Гураль, 
О.А. Обдалова [16] и др.), ни названные понятия, ни 
их структура и содержание полностью не определены. 
Это затрудняет, с одной стороны, отбор и организа-
цию содержания компонентов образовательной сре-
ды, предназначенного для формирования межкуль-
турной компетенции, а с другой – инструментальное 
наполнение методики, создаваемой для этой цели. 

Приведенные факты отрицательно сказываются на 
уровне сформированности межкультурной компетен-
ции студентов и часто являются препятствием в их 
участии в профессиональном общении на иностран-
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ном языке. Подтверждение этому можно видеть в ре-
зультатах предэкспериментального среза, показавше-
го, что у обучающихся по направлению подготовки 
«Культурология» средний коэффициент сформиро-
ванности межкультурной компетенции 41,5%. 

Названный показатель демонстрирует, что студен-
ты слабо знакомы с иноязычной культурой и недоста-
точно владеют лексико-грамматическими средствами 
иностранного языка. Поэтому они испытывают труд-
ности при восприятии и понимании культурно-
исторической информации, построении высказываний 
при обосновании своей точки зрения. Последние не 
всегда логичны и аргументированы, содержат ошибки 
в использовании лексико-грамматического материала. 

Вышеизложенное показывает комплекс проблем, 
которые мы решали при проектировании методики 
формирования межкультурной компетенции в про-
фессионально ориентированной информационной 
образовательной среде у студентов направления под-
готовки «Культурология». Цель статьи заключается в 
том, чтобы представить названную методику и ре-
зультаты ее опытно-экспериментальной проверки на 
занятиях по иностранному языку в вузе.  

Методология данного исследования базируется на 
совокупности компетентностного, пространственно-
средового, профессионально ориентированного и 
межкультурного подходов, содержание которых в 
ходе анализа источников по рассматриваемой про-
блеме соотнесено с предметом нашего исследования. 
Компетентностный подход в условиях профессио-
нально ориентированного обучения (Н.В. Барышни-
ков, А.Л. Бердичевский, [17] А.В. Хуторской [18] и 
др.) определяет цель-результат обучения иностранно-
му языку по направлению подготовки «Культуроло-
гия», каковым в нашем случае является сформиро-
ванная межкультурная компетенция. Она представля-
ет собой готовность и способность обучающихся 
осуществлять интеркультурные взаимодействия с 
представителями иной профессиональной культуры в 
ходе иноязычного общения.  

В соответствии с данным подходом процесс обу-
чения должен, с одной стороны, быть направлен на 
формирование межкультурной компетенции в составе 
ино-, интра- и интеркультурного компонентов как 
результата взаимопроникновения и взаимодействия 
родной и иноязычной культур, а с другой стороны, 
носить профессионально ориентированный характер 
для того, чтобы будущий культуролог мог успешно 
осуществлять интеркультурные взаимодействия с 
коллегой-носителем иностранного языка в условиях 
просветительской, историко-культурной, экскурсион-
ной и научно-исследовательской деятельности.  

Пространственно-средовый подход (Bdiwi, C. de 
Runze, S. Faiz, A.A. Cherif [19], В.И. Гинецинский, 
С.К. Гураль, Н.В. Попова [20], Э.К. Самерханова [21], 
В.А. Ясвин и др.) обусловливает организацию образо-
вательного процесса дисциплины «Иностранный язык» 
по направлению подготовки «Культурология» в профес-
сионально ориентированном информационном образо-
вательном пространстве. Одной из единиц последнего 
является образовательная среда, предназначенная для 
формирования межкультурной компетенции.  

Она включает ресурсный компонент в составе ма-
териальных и мультимедийных средств оснащения; 
информационный, объединяющий знания, навыки, 
умения и ценностно-ориентационный опыт, который 
должны освоить студенты, а также средства и спосо-
бы овладения им; субъектно-деятельностный, куда 
входят участники образовательного процесса; и про-
цессуальный компонент, где они взаимодействуют 
для достижения запланированного результата. 

Если компетентностный и пространственно-
средовый подходы определяют цель и организацию 
образовательного процесса в целом, то следующие за 
ними подходы позволяют уточнить содержание ком-
понентов среды. Так, профессионально ориентиро-
ванный (Д.Б. Абыкенова, А.Ж. Асаинова [22], 
К.Э. Безукладников, Б.А. Крузе [23], С.С. Куклина 
[24] и др.) и межкультурный (N. Magen-Nagar, 
M. Shonfeld [25], Н.В. Барышников [17], Е.Г. Тарева 
[9], В.П. Фурманова [7] и др.) подходы требуют учи-
тывать потребности студентов в изучении иностран-
ного языка, диктуемые спецификой будущей профес-
сии культуролога.  

Поэтому компоненты образовательной среды 
необходимо наполнить межкультурной профессио-
нально ориентированной информацией. Для работы с 
таким материалом требуются рецептивные и продук-
тивные упражнения, нацеленные на развитие у обу-
чающихся умений понимать и применять полученную 
информацию для решения проблемных задач в меж-
культурных ситуациях, характерных для просвети-
тельской, историко-культурной, экскурсионной и 
научно-исследовательской деятельности, в ходе со-
здания устных и письменных произведений.  

Организационными формами выполнения этих 
упражнений являются групповая и совместная дея-
тельность, готовящие обучающихся к выполнению 
будущей профессиональной деятельности. Именно в 
них они вступают в различные виды взаимодействий 
для передачи приобретения межкультурной профес-
сионально значимой информации. 

Описанные подходы позволили спроектировать 
методику формирования межкультурной компетен-
ции в профессионально ориентированной информа-
ционной образовательной среде. Она прошла опытно-
экспериментальную проверку, при проведении кото-
рой использовались такие методы исследования, как 
анкетирование, опрос, количественный и качествен-
ный анализ полученных результатов, статистическая 
обработка данных. 

Первым шагом в проектировании методики фор-
мирования межкультурной компетенции стали отбор 
и организация содержания компонентов профессио-
нально ориентированной информационной образова-
тельной среды, в которой планируется осуществлять 
формирование названной компетенции. Такими ком-
понентами являются ресурсный компонент в составе 
материальных и мультимедийных средств оснащения; 
информационный, объединяющий знания, навыки, 
умения и ценностно-ориентационный опыт, а также 
средства и способы овладения им; субъектно-
деятельностный, куда входят участники образова-
тельного процесса, и процессуальный компонент, где 
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они взаимодействуют для достижения запланирован-
ного результата. 

Чтобы наполнить названные компоненты соответ-
ствующим содержанием и тем самым придать им меж-
культурный и профессионально ориентированный ха-
рактер, мы вначале выявили принципы отбора и орга-
низации, которыми руководствовались для достижения 

этой цели. Поскольку «принципы представляют собой 
основополагающие компоненты, которые определяют 
организацию обучения предмету» [26. С. 52], то, про-
являясь во взаимосвязи, они требуют отобрать соответ-
ствующее содержание компонентов среды и так его 
организовать, чтобы создать оптимальные условия для 
формирования межкультурной компетенции (табл. 1). 

 
Т а б л и ц а  1 

Принципы отбора и организации компонентов профессионально ориентированной 
информационной образовательной среды 

 
Принципы отбора Принципы организации 

Принцип межкультурной направленности: 
а) создает условия для подготовки обучающихся к выполнению роли 
субъекта диалога культур в ситуациях профессионально ориентиро-
ванного иноязычного общения;  
б) включает проблемные тексты и задания, которые углубляют пред-
ставления о современном поликультурном мире; 
в) развивает у обучающихся такие качества, как эмпатия, толерант-
ность, речевой и социокультурный такт и др. 

Сравнительно-сопоставительный принцип: 
а) обеспечивает взаимодействия участников образовательного про-
цесса, направленные на сравнение различных картин мира;  
б) способствует определению своего отношения к полученной ин-
формации, избегая ложных стереотипов о явлениях изучаемых куль-
тур в рамках профессиональной деятельности; 
в) создает условия, максимально приближенные к коммуникации 
с коллегой-носителем иностранного языка 

Принцип профессиональной направленности: 
а) создает условия для подготовки специалистов в соответствии с 
требованиями, которые предъявляются сферой их профессиональной 
деятельности; б) включает тексты и задания, содержащие професси-
онально-значимую информацию; в) развивает у обучающихся такие 
профессиональные качества, как «интерес к профессиональной дея-
тельности, оценивание предметов искусства, прогнозирование меха-
низмов формирования культуры и его воздействия на культурное 
развитие и т.д.» [9] 

Принцип личностной и субъектной индивидуализации предназначен 
для того, чтобы организовать межкультурное профессионально ори-
ентированное иноязычное общение студентов в рамках проблемных 
ситуаций, представленных в отобранных текстах, с учетом интере-
сов, мотивов, и склонностей обучающихся, готовящихся к решению 
учебно-речевых задач, руководствуясь эмпатией, толерантностью, 
этическими нормами и профессиональным тактом 

Принцип информационной насыщенности предполагает, что препо-
даватель осуществляет отбор достаточного количества межкультур-
ной и профессионально ориентированной информации в соответ-
ствии с просветительской, историко-культурной, экскурсионной и 
научно-исследовательской деятельностью 

Принцип проблемно-информационной достаточности учебного мате-
риала и его адекватности компонентам межкультурной компетенции 
побуждает преподавателя отбирать такую информацию, которая количе-
ственно достаточна, носит проблемный характер и направлена на сов-
местное обучение всем видам речевой деятельности 

 
Представленные принципы были учтены при напол-

нении содержания всех компонентов образовательной 
среды. Так, в состав ее ресурсного компонента, с помо-
щью которого происходит наполнение содержания по-
следующих компонентов, вошла совокупность матери-
альных и мультимедийных средств оснащения в составе 
Интернет-ресурсов (hotlist, treasure hunt, multimedia 
scrapbook, subject sampler) и интернет-технологий (ин-
теллект карты, webquest, форумы, kahoot) на базе Ин-
тернет платформы Google Classroom.  

С помощью этих средств происходит оснащение 
информационного компонента, в котором выделены 
предметно-операционный и дидактико-методический 
субкомпоненты. Содержанием первого стала меж-
культурная профессионально ориентированная ин-
формация, отражающая сферы иноязычного общения, 
присущие просветительской, историко-культурной, 
экскурсионной и научно-исследовательской деятель-
ности, и проблемы, значимые для них.  

Она предъявляется в интра-, ино- и интеркультур-
ных текстах, из которых обучающиеся черпают со-
держание и лексико-грамматический материал для 
участия в письменном и устном межкультурном об-
щении. Операционная часть включает умения речевой 
деятельности как средств иноязычного общения, уни-
версальные учебные умения, лежащие в их основе, и 
умения профессиональных видов деятельности. 

Дидактико-методический субкомпонент среды 
представлен частной системой упражнений, создан-
ной для этапов развития умений и функционирования 
общения [27] одновременно являющихся этапами 

формирования межкультурной компетенции. Первая 
ее подсистема предназначена для этапа развития уме-
ний и включает рецептивные и продуктивные упраж-
нения, выполняемые при работе с интра-, ино- и ин-
теркультурными текстами. Упражнения обоих типов 
могут содержать опоры и памятки, поясняющие, как 
а) работать с такими текстами; б) строить монологи-
ческие и диалогические высказывания соответствую-
щего качества; в) использовать межкультурный про-
фессионально ориентированный материал для обслу-
живания профессиональных видов деятельности.  

Вторая подсистема предназначена для этапа функ-
ционирования общения, где студенты участвуют в 
профессионально ориентированных ролевых играх 
межкультурной направленности, которые имитируют 
условия интеркультурного взаимодействия.  

Как можно видеть, содержание информационного 
компонента образовательной среды целенаправленно 
отобрано и методически организовано для формирова-
ния межкультурной компетенции и его применения в 
процессуальном компоненте. В нем преподаватель и 
обучающиеся, как участники субъектно-деятель-
ностного компонента, вступают во взаимодействие во 
время передачи и усвоения межкультурной профессио-
нально ориентированной информации и способов рабо-
ты с ней с целью достижения указанного результата.  

Поэтому именно для процессуального компонента 
профессионально ориентированной информационной 
образовательной среды спроектирована методика 
формирования межкультурной компетенции у сту-
дентов направления подготовки «Культурология» (см. 
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рис. 1). Она является «совокупностью приемов рабо-
ты преподавателя и учащихся», где они вступают во 
взаимодействие «для достижения цели обучения» 
[28. C. 74]. 

Приемами спроектированной методики являются 
комплексы упражнений, отражающие способы взаимо-
действий преподавателя и обучающихся. Их содержа-
ние определяется этапом формирования межкультур-
ной компетенции. Так, на этапе развития умений ком-
плекс упражнений состоит из рецептивных и продук-
тивных упражнений, организованных вокруг содержа-
ния интра-, ино- или интеркультурных текстов. По-
скольку в этих упражнениях взаимодействующие 
субъекты решают поисковые и творческие речевые 
задачи, выполняя роли, присущие профессиональным 
видам деятельности, то именно они определяют спосо-
бы их взаимодействий. На этапе функционирования 
общения, где преподаватель и обучающиеся включа-
ются в профессионально ориентированные ролевые 
игры, их взаимодействие обусловливается ролями, ко-
торые выполняют их участники. 

И наконец, формы названных взаимодействий ор-
ганизуются с учетом их опосредованности мультиме-
дийными средствами оснащения и местом в этом 
процессе. Такими формами являются: а) непосред-
ственные взаимодействия преподавателя и студентов 
в аудитории; б) опосредованные интернет-ресурсами 
и интернет-технологиями взаимодействия в аудито-
рии; в) опосредованные интернет-ресурсами и интер-
нет-технологиями взаимодействия студентов вне 
аудитории под управлением преподавателя [29]. 

Сказанное позволяет говорить о методике форми-
рования межкультурной компетенции в процессу-
альном компоненте профессионально ориентирован-
ной информационной образовательной среды как о 
совокупности комплексов упражнений, адекватных 
этапам формирования межкультурной компетенции, 
способами выполнения которых являются взаимодей-
ствия субъектов образовательного процесса, их со-
держание определяется типом решаемой речевой за-
дачи, а организационные формы – опосредованно-
стью мультимедийными средствами и видами про-
фессиональной деятельности будущего культуролога. 

Данная методика имеет цикличный характер, про-
блемную организацию и профессиональную направ-
ленность. Первые три занятия цикла предназначены 
для этапа развития умений, где происходит присвоение 
межкультурной профессионально ориентированной 
информации и способов работы с ней. Каждое из заня-
тий направлено на решение одной из подпроблем цик-
ла и состоит их двух частей, где в первой взаимодей-
ствующие субъекты работают с комплексом рецептив-
ных упражнений (тип I), а во второй – с комплексом 
продуктивных упражнений (тип II), организованных 
вокруг содержания соответствующих текстов. 

Например, на первом занятии цикла первый ком-
плекс состоит из содержательных поисковых упражне-
ний для работы с интракультурным текстом, представ-
ленным мультимедийно, а второй включает речевые 
упражнения, где преподаватель организует непосред-
ственные взаимодействия студентов, объединяя их в 
несколько подгрупп. Продуктом взаимодействий 

участников являются монологические и диалогические 
высказывания, обусловленные содержанием прочитан-
ных или прослушанных текстов. 

Заключительное занятие в цикле представляет 
этап функционирования общения, где с помощью ин-
формации, полученной из текстов и интернет-
ресурсов, а также приобретенных речевых умений, 
обучающиеся участвуют в профессионально ориенти-
рованных ролевых играх. Они проходят в форме дис-
куссии, виртуальной или заочной экскурсии либо ма-
стерской письма, где студенты пишут небольшое эссе 
аргументационного характера. Продуктом данного 
занятия являются высказывания обучающихся в но-
вых ситуациях, создаваемые в ходе интеркультурных 
взаимодействий, для представления своей позиции по 
историко-культурным проблемам и принятия взаимо-
приемлемого решения.  

Качество продуктов, созданных на обоих этапах, яв-
ляется кумулятивным результатом, характеризующим 
уровень сформированности межкультурной компетен-
ции. На первом этапе он демонстрирует готовность обу-
чающихся к осуществлению интеркультурных взаимо-
действий, обслуживаемых речевой деятельностью как 
средством иноязычного общения. На втором получен-
ный продукт показывает готовность и способность сту-
дентов вступать во взаимодействия с коллегой-
носителем иностранного языка, создавая самостоятель-
ные речевые произведения. В обоих случаях от обуча-
ющихся ожидается проявление личностных и професси-
ональных качеств, значимых для иноязычного общения 
в профессиональной деятельности (табл. 2). 

Изложенное нашло отражение в модели методики 
формирования межкультурной компетенции в про-
фессионально ориентированной образовательной сре-
де (рис. 1). 

Эффективность спроектированной методики выяв-
лялась в ходе опытно-экспериментального обучения на I 
курсе факультета истории, культурологии и политиче-
ских наук Вятского государственного университета, в 
котором приняли участие 89 человек. В нем использо-
вался константный эксперимент, где одна и та же группа 
выступала в роли экспериментальной и контрольной. 
Это, с одной стороны, позволило проследить динамику в 
формировании компетенции у обучающихся, а с дру-
гой – побудило провести предэкспериментальный, те-
кущий и постэкспериментальный срезы. 

В качестве показателя степени готовности и спо-
собности обучающихся осуществлять интеркультур-
ные взаимодействия в ходе профессионально ориен-
тированного иноязычного общения избран коэффици-
ент, предложенный В.П. Беспалько [16], рассчитыва-
емый по формуле 

К ൌ
а
n
	100%, 

где a – количество набранных баллов; n – максималь-
но возможное количество баллов. Предельным мы 
считаем коэффициент не ниже 0,6 (60%). Коэффици-
ент соотнесен с пятибалльной системой оценивания и 
является показателем сформированности межкуль-
турной компетенции (табл. 3), которая в связи с этим 
характеризуется низким, средним и высоким уровнем. 
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Т а б л и ц а  2 
Уровни сформированности межкультурной компетенции 

 

Личностные и про-
фессионльные каче-
ства: культурная 

непредвзятость, эм-
патия, интерес к 
профессиональной 

деятельности 

I уровень – готовность
а) целенаправленность, логичность и завершенность высказывания; 
б) опора на содержание полученной информации и форму ее предъявления для обеспечения полноты высказывания;
в) корректность и грамотность в употреблении межкультурных профессионально ориентированных единиц 

II уровень – готовность и способность
а) аргументированность, логичность и убедительность высказываний для представления своей точки зрения 
б) понимание логического и побудительного аспектов сообщения оппонента и выявление сходств и различий  
в позициях 
в) самостоятельность в общении, корректность в употреблении межкультурных профессионально ориентированных 
единиц 

 

 
 

Рис. 1. Модель методики формирования межкультурной компетенции 
в профессионально ориентированной информационной образовательной среде 

 
Т а б л и ц а  3 

Соотношение коэффициента успешности с пятибалльной шкалой оценивания 
 

Величина коэффициента, % 84–100 59–83 22–58 
Отметка 5 4 3 
Уровень Высокий Средний Низкий 

 

Во время предэкспериментального среза мы смог-
ли оценить толко уровень готовности студентов осу-
ществлять интеркультутрные взаимодействия, так как 
в процессе обучения не были созданы условия для 
целенаправленного формирования межкультурной 
компетенции. Поэтому мы лишь оценили монологи-
ческие / диалогические высказывания и письменные 
произведения обучающихся, построенные на базе ин-
тракультурного, инокультурного и интеркультурного 
текстов, в рамках профессиональных видов деятель-
ности. Так, укажем средний коэффициент: 

а) в просветительской деятельности он равен 43%, 
где наибольшие трудности при построении высказы-
ваний были связаны с недостаточным осмыслением 
культурно-исторической информации о родной 
стране и отсутствием аргументированности и после-
довательности в представлении достижений отече-
ственной культуры;  

б) висторико-культурной деятельности – 42%, где 
интерпретация культурно-исторической информации 

о стране изучаемого языка вызвала наибольшие труд-
ности. Одновременно наблюдались ошибки в логике и 
последовательности изложения, что затруднило по-
нимание смысла высказывания;  

в) в экскурсионной деятельности – 41%, где обу-
чающиеся столкнулись с трудностями при изложении 
общей и частной информации о своей и иноязычной 
странах, особенностях их культуры, что привело к 
смысловой неточности при сравнении и сопоставле-
нии двух культур. 

В итоге средний коэффициент по группе составил 
41,5%, что соответствует низкому уровню сформиро-
ванности МК. После двух циклов занятий, где приме-
нялась разработанная методика формирования меж-
культурной компетенции, был проведен текущий срез, 
показавший положительные изменения в полученных 
результатах. Так, на этапе развития умений большин-
ство обучающихся смогли понять общее содержание 
прочитанных текстов, вычленить необходимые меж-
культурные и профессионально ориентированные еди-
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ницы для правильного оформления высказываний в 
рамках профессиональной деятельности.  

В то же время студенты испытывали трудности в 
обобщении полученной информации для представления 
культурологических сведений в просветительской и ис-
торико-культурной деятельности, допускали ошибки 
при использовании иноязычных лексико-граммати-
ческих средств (К = 64 и 65%). В экскурсионной дея-
тельности часть обучающихся не смогли ответить на 
дополнительные вопросы «экскурсантов» (К = 64%). 

На этапе функционирования иноязычного обще-
ния ролевая игра межкультурной направленности по-
казала, что студенты в основном пользуются усвоен-
ными ранее способами интеркультурных взаимодей-
ствий и затрудняются при создании новых способов, 
допускают ошибки в логике изложения своего мнения 
и не полностью понимают позицию оппонента. Это 
свидетельствует о частично сформированной готов-
ности и способности вступать в интеркультурные 
взаимодействия в ходе профессионального иноязыч-
ного общения (К = 64%) и говорит о среднем уровне 
сформированности компетенции.  

Завершил опытно-экспериментальную проверку 
постэкспериментальный срез, показавший, что в ходе 
просветительской и историко-культурной деятельности 
на этапе развития умений обучающиеся правильно и 
практически безошибочно представляли историко-

культурные факты в виде доклада. Средний коэффици-
ент по группе – 85 и 86% соответственно.  

Что касается экскурсионной деятельности, то сту-
денты смогли правильно организовать экскурсию с 
привлечением материала межкультурного характера, 
рассказать о достижениях культуры, дать информа-
цию о народных традициях и социальных течениях, 
провести сравнение с родной культурой, ответить на 
большинство вопросов культурно-исторического ха-
рактера (К = 86%).  

На этапе функционирования общения при прове-
дении ролевых игр обучающиеся в основном кор-
ректно употребляли профессиональную лексику, 
представляя свою позицию логично и аргументирова-
но. Во время перекрёстных вопросов они старались 
рассмотреть все точки зрения, проявляя такие каче-
ства, как культурная непредвзятость, социокультур-
ный такт, толерантность и др. (К = 84%). 

Представим результаты трех срезов в сводной таб-
лице (табл. 4).  

Анализ результатов проведенных срезов проде-
монстрировал количественные изменения и при-
рост показателей степени готовности и способности 
студентов осуществлять интеркультурные взаимо-
действия в условиях профессиональной деятельно-
сти, что говорит о значительно возросшем уровне 
сформированности межкультурной компетенции 
(рис. 2). 

 
Т а б л и ц а  4 

Результаты пред-, текущего и постэкспериментального срезов, % 
 

Срез 

Количество студентов, чел. 

Средний коэффици-
ент в группе 

1–15 16–31 32–47 48–61 
Устные и письменныевысказывания в 

просветительской 
деятельности 

историко-культурной
деятельности 

экскурсионой 
деятельности 

ПО ролевая игра 

Предэксп. 43 42 41 42 41,5 
Текущий 64 65 64 63 64 
Постэксп. 85 86 86 84 85,25 

 

 
 

Рис. 2. Сравнительные показатели уровня готовности и способности обучающихся к интеркультурным 
взаимодействиям в профессионально ориентированном иноязычном общении 

 

Статистическая обработка данных осуществлялась 
при помощи алгоритма расчета критерия Фишера 
(Fстат. > Fкрит., где р  0,05) и показала, что на пересе-
чении строки «Между группами» и столбца р-
значение находится величина, которая во всех выбор-
ках меньше  0,05 или 5%. В связи с проведенными 
расчетами мы можем утверждать с достоверностью 
95%, что применение разработанной методики обес-
печивает статистически значимое повышение уровня 
сформированности межкультурной компетенции сту-
дентов в профессионально ориентированной образо-
вательной среде. 

Полученные данные говорят об эффективности со-
зданной методики, ибо она не только способна повысить 
уровень сформированности межкультурной компетен-
ции, но и подготовить обучающихся направления подго-
товки «Культурология» к выполнению профессиональ-
ной деятельности в условиях диалога культур. 

Результаты проведенного теоретико-эмпири-
ческого исследования и статистический анализ полу-
ченных данных доказали состоятельность и эффек-
тивность спроектированной методики в специально 
отобранной и организованной профессионально ори-
ентированной информационной образовательной сре-
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де и ее вклад в профессиональную подготовку обуча-
ющихся по направлению подготовки «Культуроло-
гия». В дальнейшем актуальным представляется адап-

тация разработанной методики формирования меж-
культурной компетенции к другим нелингвистиче-
ским направлениям подготовки. 
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The article focuses on the problem of creating conditions for the preparation of university students for their future professional 
activities in the foreign language classroom. For this purpose, we took into account the external and internal factors of the organiza-
tion of the educational process. The external factors include the Federal State Educational Standard of Higher Education, the Cultural 
Studies syllabus; the combination of competence-based, environmental, professionally oriented and intercultural approaches. The 
internal factors include the conditions of the educational process in the first year, the level of the development of students’ personal 
and subjective qualities. These factors are determined by the principles of selection (intercultural and professional orientation, infor-
mational richness) and organization (personal and subject individualization, comparison, problematic sufficiency of educational ma-
terial and its adequacy to components of the intercultural competence). The aim of the article is to present a methodology for the 
intercultural competence formation in a specifically selected and organized professionally oriented informational educational envi-
ronment and the results of its experimental verification. The methodological basis of the research is a combination of competence-
based, environmental, professionally oriented and intercultural approaches. The research methods include the analysis of literature, 
designing polls, experimental verification, quantitative and qualitative analysis of the results, statistic data verification. The article 
presents the methods of the intercultural competence formation in the professionally oriented informational educational environment 
designed for foreign language learners majoring in culturology. As a result of the purposeful selection and organization of the envi-
ronment, the methodology is filled with the intercultural professionally oriented information and instrumentally equipped with the 
system of exercises to achieve the expected results. Controlling and evaluating tools for diagnosing the level of the intercultural com-
petence formation are created. The process and results of experimental verification are described for determining the efficiency of the 
designed methods of the intercultural competence formation, which the future culture expert needs in order to take part in the profes-
sional foreign language communication. The results of the research and the statistic data verification have proved the efficiency of 
the designed methods of the intercultural competence formation in the purposefully selected and organized professionally oriented 
informational educational environment and its contribution to the professional training of students majoring in culturology. 
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